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241.

Regierungsverordnung 

vom 23. August 1943

iibei- den Schutz der Arbeitnehmer wahrend 
des Krieges.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (VBIRProt. S. 604) uber die Verlán- 
gerung und Abánderung einiger Bestimmun- 
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (VBIRProt. S. 42) :

§ 1.
G) Der Minister fur Wirtschaft und Ar- 

beit wird ermáchtigt, erforderlichenfalls im 
Pmvernehmen mit den beteiligten Ministern, 
zum Schutze der Arbeitnehmer (Lehrlinge), 
jnsbesondere ihres Lebens und ihrer Gesund- 
neit sowie zur Erhaltung ihrer Arbeitsfáhig- 
keit, allgemeine Verordnungen in der Form 
emer Kundmachung zu erlassen. Diese Ver­
ordnungen werden vom Minister fur Wirt- 
sc aft und Arbeit im Amtsblatt verlautbart.

o ®eim Erlafi von Verordnungen zum 
ůcnutze der Arbeitnehmer des offentlichen 
vr.™nř ^ ®^nne 4er Regierungsverordnung 
ďrič;!Sez'mber 194?. Sis. Nr. 420. Ober

Fíoa^ g .Ist ^er Minister des Innem und der 
^nanzmimster zu beteiligen.

Vládní nařízení 

ze dne 23. srpna 1943 

o ochraně zaměstnanců po čas války.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

§ 1.

0) Ministr hospodářství a práce se zmoc­
ňuje, aby vydával, je-li třeba, v dohodě se 
zúčastněnými ministry, ve formě vyhlášky 
všeobecná nařízení na ochranu zaměstnanců 
(učňů), zejména jejich života a zdraví, jakož 
i k uchování jejich pracovní schopnosti. Tato 
nařízení vyhlásí ministr hospodářství a práce 
v úředním listě.

(2) K vydávání nařízení na ochranu zaměst­
nanců veřejné služby ve smyslu vládního na­
řízení ze dne 24. prosince 1942, č. 420 Sb., 
o zjednodušení a o nové úpravě některých per­
sonálních poměrů ve veřejné správě, jest při­
hřátí ministra vnitra a ministra financí.
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§ 2.
(1) Das Ministerium fiir Wirtschaft und 

Arbeit kann zu dem im § 1 angefuhrten 
Zwecke, erforderlichenfalls im Einvernehmen 
mit den beteiligten Ministerien, im Rahmen 
der nach § 1 verlautbarten Verordnungen, 
Auftráge und Verbote, sowohl in der Form 
allgemeiner Anordnungen ais auch fiir Einzei- 
fálle, erlassen. Allgemeine Anordnungen wer- 
den im Amtsblatt veroffentlicht. Die Bestim- 
mung des § 1, Abs. 2, gilt sinngemáB.

(2) Auftráge und Verbote gemáB Absatz 
1 konnen in Einzelfállen auch die Arbeits- 
ámter in ihren Sprengeln erlassen.

§ 3.
Diese Verordnung gilt fiir Betriebe, Unter- 

nehmungen und Anstalten aller Art, sowie fiir 
die Hauswirtschaft, auch wenn sie nicht mit 
der Absicht der Gewinnerzielung betrieben 
werden.

§ 4.
Die Aufsicht iiber die Einhaltung der auf 

Grund dieser Verordnung erlassenen Schutz- 
vorschriften iibt in I. Instanz das Arbeitsamt, 
in II. Instanz das Ministerium fiir Wirtschaft 
und Arbeit aus. In Unternehmungen, die dem 
allgemeinen Berggesetz unterliegen, iibt die 
Aufsicht in I. Instanz das Revierbergamt und 
in II. Instanz die Berghauptmannschaft aus. 
Fiir den Bereich der Bahněn fiir den oťfent- 
lichen Verkehr und fiir den beschránkten of- 
fentlichen Verkehr (§ 2, Abs. 2 und 3, des 
Eisenbahngesetzes vom 20. Mai 1937, Slg. Nr. 
86), fiir den Bereich der Postverwaltung und 
fiir den Bereich der Schiffahrt iibt die Be- 
fugnis der Aufsichtsbehorde II. Instanz • das 
Ministerium fiir Verkehr und Technik aus; 
die Ausiibung der Befugnis der Aufsichts­
behorde I. Instanz obliegt den zustándigen 
nachgeordneten Dienststelíen.

§ 5.
Gegen die Entscheidungen und Verfiigun- 

gen des Arbeitsamtes, die nach dieser Ver­
ordnung oder nach den auf Grund dieser Ver­
ordnung erlassenen Vorschriften getroííen 
wurden, ist eine Berufung an das Ministerium 
fiir Wirtschaft und Arbeit zulássig. Die Be­
rufung ist binnen 15 Tagen vom Tage der 
Zustellung beim Arbeitsamt einzubringen.

§ 6.
(i) Wer einer auf'Grund dieser Verord­

nung erlassenen Vorschrift zuwiderhandelt 
oder sie umgjeht, wird von der Bezirksbehorde

§ 2.
(i) Ministerstvo hospodářství a práce může 

k účelu uvedenému v § 1 vydávat! v rámci na­
řízení, vydaných podle § 1. příkazy a zákazy, 
je-li třeba, v dohodě se zúčastněnými mini­
sterstvy, jak ve formě všeobecných nařízení, 
tak i pro jednotlivé případy. Všeobecná na­
řízení se uveřejní v úředním listě. Ustanoveni 
§ 1, odst. 2 tu platí obdobně.

(2) Příkazy a zákazy podle odstavce 1 mohou 
vydá váti v jednotlivých případech také úřady 
práce ve svých obvodech.

§ 3.
Toto nařízení platí pro podniky, závody a 

ústavy všeho druhu, jakož i pro domácnosti, 
i když se neprovozují s úmyslem dosáhnout! 
zisku.

§ 4.
Dozor nad dodržováním ochranných před­

pisů, vydaných na základě tohoto nařízení, vy­
konává v I. stolici úřad práce, ve II. stolici 
ministerstvo hospodářství a práce. V podnicích, 
které podléhají obecnému hornímu zákonu, vy­
konává pravomoc dozorčího úřadu I. stolice 
revírní báňský úřad a pravomoc dozorčího 
úřadu II. stolice báňské hejtmanství. Pro obor 
drah pro přepravu veřejnou a pro omezenou 
přepravu veřejnou (§ 2, odst. 2 a 3 železnič­
ního zákona ze dne 20. května 1837, č. 86 Sb.), 
pro obor správy poštovní a pro obor plavby 
vykonává pravomoc dozorčího úřadu II. stolice 
ministerstvo dopravy a techniky; pravomoc 
dozorčích .úřadů I. stolice vykonávají příslušné 
podřízené služebny.

Z rozhodnutí a opatření úřadu práce, která 
byla vydána podle tohoto nařízení nebo podie 
předpisů vydaných na podkladě tohoto na­
řízení, lze podati odvolání k ministerstvu hos­
podářství a práce. Odvolání jest podati u úřadu 
práce do 15 dnů ode dne doručení.

§ 6.
(i) Kdo se dopustí přestupku proti někte­

rému z předpisů, vydaných podle tohoto na­
řízení, nebo je obchází, bude potrestán okie-
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auf Antrag der im § 4 genanntěn Aufsichts- 
behorde I. Instanz mit einer GeldbuBe bis zu
100.000 K oder mit Arrest bis zu einem Jahre 
belegt. Die Aufsichtsbelibrde kann bis zur Fál- 
kmg des Straferkenntnisses ihren Antrag 
zuriickziehen. Wurde eine GeldbuBe auferlegt, 
so ist fiir den.. Fall ihrer Uneinbringlichkeit 
zugleich eine Ersatz-Arreststrafe nach MaB- 
gabe des Verschuldens bis zu einem Jahre zu 
verhangen.

(2) Bei Unternehmungen, die dem allge- 
rneinen Berggesetz unterliegen, wird diese 
Strafbefugnis‘von dem Revierbergamt aus- 
geiibt.

§ 7.
Die im § 1 vorgesehene Ermáchtigung tritt 

fiir xlie Geltungsdauer dieser Verordnung an 
die Stelle aller Vorschriften, welche den Er- 
laB von Anordnungen zu dem im § 1 ausge- 
sprochenen Zwecke regeln.

§ 8.
í1) Diese Verordnung tritt am 7. Tage nach 

der Verlautbarung in Kraft. Sie gilt fiir die 
Dauer des gegenwártigen Krieges. Der Mini- 
ster fiir Wirtschaft und Arbeit bestimmt 
durch Kundmachung in der Sammlung der 
Gesetze und Verordnungen den Tag, an dem 
diese Verordnung auBer Kraft tritt.

(2)t Diese Verordnung wird vom Minister 
fúr Wirtschaft und Arbeit im Einvernehmen 
mit dem Minister des Innern, dem Minister 
fiir Land- und Forstwirtschaft und dem Mi­
nister fiir Verkehr und Technik durchgefiihrt.

Der Staatsprasident:

Dr. Hácha m. p.
Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.
Der Minister des Innern:

In Vertretung des Ministers:
Reischauer m. p.

Der Minister fiir Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.
Der Minister fiir Land- und Forst­

wirtschaft:

Hrubý m. p.
Der Minister fiir Verkehr und Technik:

Dr. Kamenický m. p.

ním úřadem na návrh dozorčího úřadu I. sto­
lice, jmenovaného v § 4, pokutou do 100.000 K 
nebo vězením do jednoho roku. Dozorčí úřad 
může až do vydání trestního nálezu svůj návrh 
odvolati. Byla-li uložena pokuta, jest pro pří­
pad její nedobytnosti zároveň stanovití ná­
hradní trest vězení do jednoho roku podle míry 
zavinění.

(2) U podniků, které podléhají všeobecnému 
hornímu zákonu, vykonává tuto trestní pravo­
moc báňský revírní úřad.

§ 7.
Zmocnění dané v § 1 nastupuje po dobu 

trvání platnosti tohoto nařízení na místo všech 
- předpisů, které upravují vydávání nařízení 
k účelu vyslovenému v § 1.

§ 8.
G) Toto nařízení nabývá účinnosti 7. dne 

po vyhlášení. Platí po dobu trvání nynější 
války. Ministr hospodářství a práce určí vy­
hláškou ye Sbírce zákonů a nařízění den, kdy 
toto nařízení pozbude účinnosti.

_(2) Toto nařízení provede ministr hospo­
dářství a práce v dohodě s ministrem vnitra, 
s ministrem zemědělství a lesnictví a s mini­
strem dopravy a techniky.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:
V zastoupení ministra: 

Reischauer v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

Hrubý v. r.

Ministr dopravy a techniky: 

Dr. Kamenický v. r.
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